Content Translation (CX2) ~ Smoke Test

Test Date (Month/Day/Year) 0110172019
Initial Setup Creato auserwho has
rogress translations: two that use the same.
e and ono that uses a
different language pair (e.g. rancais>italiano).
- One publshed transiaion. IMPGRTANT. Publishthe
ranslation as a Personal Draft - i.c.,in the User
T T
Test Case Group Test Case Number __ Description PassiFail
Beta feature enableldisable | Precondition Login with Content Translation beta feature enabled.
1 Hover over the Contributions lnk. The drop-down men displays these items:
Contributions, Translations, Uploaded Media
2 Ciick on the Beta lnk. The Beta Features tab of the Preferences page
The Content Translation option is checked
The Information link directs to htps//www mediaviki
org/wiki/Content_translation.
The Discussion fink directs to htps//www.mediaviki
org/wikiTalk Content_translation
3 Atthe botiom of e Beta Feairsstb,cickon Rastorsal  The Contet Transiatn opin s NOT checked
default set all sections), a mpted to
contim, ik # again. When e Breformcespage apposrs,
go back to the Beta Featur
Precondition Log in with Content Translation beta feature disabled.
4 Hover over the Contributions lnk. No drop-down menu tems are dispiayed.
5 Ciick on the Beta link. The Beta Features tab of the Preferences page
app:
The Content Translation option is NOT checked.
6 On the Beta Features tab, ick Content Translation, and  The Content Translation checkbox is checked.
then cick Save.
7 Hover over the Contributions link The drop-down menu displays these items:
Contributions, Transiations, Uploaded Media
Translations page; 8 Choose Translation from the Contribution drop-down menu. The Translations page appears. It ncludes:
Initital check A New Traniatin b ht s sctve ()
: Buttons o ree tabs: S
e, e acive 0 i Progess by setat)
W
+ Tab content

+ “Need help translating?” panel.

9 Cick on the Published buton. The Published tab cisplays a s of published
vansiations
10 Cickon theIn Progress button The In Progress ab displays a st o - progress
vanslations
11 Giick o the Suggestions buton The Suggestions tab dispays a st o suggested pages.
for trangiaton
lenllilwnl page; 12 Locate the size
stics” panel ol oot iy s onent e cive St .~ Number of tes asisted i monts
b (This numbor s an actvo k)
. ot amber of arcios wansited.
43 Clck the “This Month numberlin o ubisrod o cpers, ipayng st of s e

sser has published this

Transiations. T4 Lo o e el Famaiating 2o Deponding Each nk apens th sopomiepage 3 sepamis
“Nead Help Translating” panel on s of your it my b baseh e Az s
orto the right
Gk ach o ekt forDisabe).
6] S8l o Naadbaip st o, ik o laaie e e v (CX2) bl o onons
ink under the "Using the new version" subheading. e prir bl version (CX1)
o mow version” subsecton dissppoars.
s eplaces b e Ink Try he now versio
16 Giick the “Try the new version” lnk. The latest beta version (CX2) s restored.
The “Usng e new version’ subsecton eappears, it
its Lear More" and "Disable” lnks.
K contmaton message sppears near he o of e
page
Transiations page; 17 Open the Suggestions tab (1 st aiready open). The tab
Suggestions tab R lenguage solecton bo It theto tght comer.

+ Alist of articles under the heading *Suggested pages™

+ A"Refresh suggestions” link below the list,
8 Examine the items n the list, Each ilem includes:

+ Thumbnal image

+ Atice tile
: At descrton (aplona)

je pair matching the one in the language-
elction box The st ofthe pai & a k.
+ Two icons at the end of the row: a star and an X.

18] Ghaces o e et e on ina
angsge m e langen

Refresh suggestions 20 Note th il of e st Mem inthe st (This isthe most  The lstis refreshed to include any newly-available

recent addition to articles. (Is kely that the entry you noted is no longer
Now sorola the savom of hetab and cick on ‘Refresh  arine o)
suggestions”.

Deleto st item| 21 Hover over any artcle i the list and click the X icon to the  When it is hovered, the list tem is highiighted biue.
right of the fite. ‘When you ciick the X, the item is removed from the st

“For Later” st 22[Hoverouer sy aricl n e st cik e tricon 1 i | Wheo e ovared, he siarcon changes fom an
right of the fite. utiine 10 a sold blue

Wihen you ok tho o h st e is moved o now
*For Later" section that appears at the top of the tab,
The star icon is solid blue in this section.

23{ A w  more riies o he For Laer seclon, n sl Th PorLatersacon does ot change:arces re

o the bottom of the tab and ciick “Refresh suggestior neither added nor deleted, and the star icons remain
solid bl
24 Hover over any article in the For Later section and click the  The article is removed from the For Later section.
star icon.
25 Remove allthe items from the For Later section. When the st tem is removed, the section disappears.
Language selection| 28I thelop-1ght comerof the Suggestlons ab. ok on e In ach csse.  dislag boxsppears, f continea seach
From (ieft) half of the language-selectio feld at the top, followed by a lst of languages.
Mo, cickon v To (1w et o e 50
27 Open the language-selection dialog box from either the  The dialog box closes, and the selected language is
From or To half, and select any language from the istof  displayed in the appropriate haif (From or To) of the
languages. language-selection box.
28 Open the begin to type a is c\eamd o e “Search for o
language in the search box. language"
Click the X that appears on the right. e Ianguage Selocion d\a\ug box remains aclwa
2

Open the language-selection dialog box and type "Volapuk”  The list of languages below the search box shou

inthe search box display the language option Volapilk (and nclhmg g

Open the language-selection dialog box and type "Borama®  The message "No resulls found" is displayed.

(2 language scrpt for Somalilang) in the search box. Below this, the message "You may be interested in-" is
followed by a short st of suggested languages.

31 Open the language-selection dialog box and type "chy” (ISO "Tsetséhestahese" is displayed.
abbreviation for Cheyenne language) in the search box.
32 Open the lect English Pages section now lists ONLY articies.
ine“Front languegeandespar s o To"langusge. ) Engieh et aro avalvl foransaion 1 osprol
air (English > esparol) is displayed
Bonoa e Mt o ench s e o
33 Opent inelnguage sclcton dolog and selctany source - The angunge pai you scectd 1 he Suggestions tab

et (Fr d "To")lan NOT automatically transferred to the other tabs.
Dl i Tangusgo-celocion boies i h In Progress (Ench funchons ndpandonty )
anﬂ Fushed o

Transl: : set the From language to espaiiol,
+NewTranslation button iyt auats & Englih e o e
generated, the articles at the top are recent additions and

Torctors uiikoly t havo transiations yet. You'l noed ano of
these in the tests that follow.




34

Click on the "+ New translation” button at the top of the
‘Translations pag

The butlon issopesrs and o new secton opens o e
P o e pege.contin:

S search
2 eton on he righ) o narowingthe search o
aricles writen i a specifc language. (The language

Iabel on this button may ot match the "From" language
displayed in the tab below. The two language selectors.
are not related.)

35 Click on the language-selection button on the right A dialog box appears. There is a search field at the top.

and a scrolling st of languages below.

36 In the search feld, type "esp" A yau type the s of angusges shrinks o mate the

characters you have er

37 When you see espafiol in the language lst, cick on it The dilog box d\sappears and the language button is

w labeled espan

38 Inhe search boxat the op of the page, slrt oing e e A you e, st of po&smle matches appears below
of one of the artcles you se in the Suggested Pages list  the search f
below. Each oney i it contin:  humbrai image, the

article ttle and sublitle, and a number representing the
total number of translations.
If the article has not yet been translated into the

o language, a note indicates that the article is
missing in that language.

39 Select any article marked "Missing in g The secion at e (op o he page now displays these
or may o be the alce whose e you began typng n e o
previous test) e aricle thumbnt, e, number o ranlatons,and

Pimber o it g
Alanguage seecion hos on he ight, wih e&psﬁn\ as
the soutceanguage and Engish as th ar
language;
Aterms-of-us
‘An acive -Stat vanalaton buton

40 Check each link within the link h aseparate

browser tab,

41 Cllk e X n th op ight comer f e secton (o he ight The secton dsappears,and the ° New vansiaon”

language selector buttons). tion reappear
Existing translation 42 Clck tho " New ranslation buton o Pbar i the | The secton appears s befor, bl wi e adiion of
search box, and either select "Pixar” from the search results ~a yellow banner that contains the warning "The
o iy roen Enlr o Yo keyoontd already exists in [Target language].”
43 Click anywhere outside of the section. ‘The section disappears, and the "+ New translation”
button reappears.
page (g ing) fiol language pair Kelly, Pixar, los, Rome,

(which has options for both Apertium and Yandex machine  Hollywood, Taos NM, John Wayne

translation) and require an artcle that (1) has already been

translated into espariol and (2) contains at least one image,

table, and infobox. (See suggestions on right.)

44 In the Translations page: The Translate page appears. It has three columns:

) Clickthe * New translation’ bttor  Thelat ol contains e sovece i,

2) Type "Gene Kelly" (or one of iggested pages) * Th mpty

inthe search box and press Enter oot e Seures e wil omtan th tanlaion:

3) Click the Start Transl fion + The right s a translation tools area that intially
contains only an editing toolbar and a short numbered
list of general instructions. Other tools pop up there as
noeded. Inthis case, an Issues panl has popped up. t
displays the notfication "1 waring". (You can disregard
that for now.)

Translation options| 45 Inire sour aril, choose s paragaph o i ext o A groy bourdingbox appears 1 e ranseon <ol

translate (no images, tables, or templates). and hover your  indicating where the translated version willa

cursor i he ransiaioncolumn st o the fightof e Tho mossage -+ Add Transtation s isplayed wirin

paragray the box.

46 Click wnmn the grey bounding box in the translation column. A machine translation of the paragraph automatically

appears.

Inthe Tools area (right column), the Initial Translation
panel sppess. L splays the anslstion opion

currently in use. In this case, its the default option

Apertium (a machine translation sngme )

47 I the Inital Translation panel, click the down arrow to ‘The expanded panel lsts the following options: Reset
expand the panel translation, Use Apertium, Use Yandex Translate, Copy

original content, and Start with an empty paragraph.

48 Click the “Copy original content” option The machineanslated pragraph changes into an

exact duplicate of the source paragraph.

The Inital Translation panel colapses; it now displays

Copy ogna contet” s e curent it optn,
p as default’ appears below the

Dpﬂun ot

49|Ghose a dferent peagraph of i et o ranese. snd | A machine ransstn of e paragaph avtonatealy

dlick the grey bounding box to the right of i appears and, in the Initial Translation panel, Aperi
b ispiayod as tho acive vansiation oion
the last option you sol
*Copy original content," the defaut option is still
Apertium, and CX reverts to the default option each
time a new block of source material is transiated.

50 In the Inital Translation panel, choose the "Copy original sfors, the machine-vansited paragrph changes
content” cpton an i e cick the Koep a5 defalt” o an oxactdupca f e sourco paragrap

option as w in \ml\a\ Tranﬁlatmn panel, the “Keep as default” prompt
disapy
I he oxpanded Inial Transiation panel, “Gopy ariginal
content,"is clearly marked as the default ranslation
option.

51 In the translation column, choose a different paragraph of  Because *Copy original content” is now the default
plain et to ransite, andcick the grey bounding box ot ransiaton pton  dupliateof he source paragraph
right o appears in the translation colum

2|1 Clu;k anywhere within the transiated paragraph and insert The paragraph reverts to the ungma\ machine or source

translation (prior to any edits).
z; Inihe il Tranison pane, chocse the “Reset
translation

531 th Il Trntaion panel, choose the "Start with an  The translated text disappears, and the cursor s

empty paragraph” option. posoned at e startof e amply biock.The usercan
w type in a translation manually.

54 One after e othr, lck the block: the Il Translao panel
have translated so changes o display the translation option thal
(End on the first pamgraph that you translated.) o generate the currently-selected bloc

Issues panel| 55 The Issues pane i thetoaisarea shwid conain 3or more The artow logges he pane back and frh between an
messages by now. expanded and col
When collapsed, th panel dwsp\ays an alert about the
Click on the arrow in the top right corner of the Issues panel  number of warnings it
several times in a row. Winen expance ldispiys ne ful textof any e
sssociaed it he curenty selcted paragragh. T
e vnualy ot nan Siwaye) Tlowed by 2 Learn mor
link
8o top ofthe cxpanced pancihers b  rumber
identifer for the warning “2/3" (the second of
nroe warings) Next o  are s pai o fghiioh artows
Atthe botiom of the panel is a "Mark as resolved"
linkibutton.

56 Click the “Learn More” link below the warning as well as any Each link opens an appropriate page in a separate
links that may be embedded within the warning tself browser tab.

(Note: If your test environment doesn't contain a
periculr ke i age. you shoul gt e siandard
ge creation or redirect page.)

57| Gl o the ighileft nvigation arows at e tapof e Yha arrows lot you page forwaru ‘and backward through
Issues panel he warring messsges

‘one message to the next, the cursor
in the Fanaation ook amp f tho speciic iock o
text that triggered the warning, and the block becomes.
acive for further actions.

58| Among e cumentwmings o102 et sy: our ransiaon Whanyou ok ark s resclved:” e wamig s
contains 100% unmodifed removed from the list, and the Issues panel collapses.
Setoctone of hess warmings. and sl e Markes (The alert showing the number of warnings should now
Tosatved inkiuton at th potiom show one less warning.

59| Expand the fsuss panel and rmvlgata ey warning "Page  The warning automatically disappears from the Issues.
alre: ts.* panel when you resolve the issue (in this case by
In he bansiaton columstle bar, add the word “TEST" o enaming the page.

e end of the fitle.
60 Expnnd ihe lsus panel anddimiss th remaling waring. When thersaro o ore suss f, e ssues panel

g "Mark as
w yuu e Somanon onded u with more han ane remaining
warning, dismiss them allin this way.)

disappears from the tools area.



MTL warnings|

Links|

Images|

Tables|

Categories|

Templates (infobox)

References

6

2

5

7

8

72

1‘

7

78
79

0

3

8

0

"

93

o

1) Choose any paragraph of text, and ciick to the right to
translate it
2) In the Inital Translation panel, select Yandex and click
“Keep as default". (The paragraph is re-translated.)

3) Choose a second (nearby) paragraph, and click o
translate it

Click the "Learn more" nk.

Repeat test case 61 using Apertium as the default
translation option.
ot surs whether o addatest o Google Transiat. (1 never
saw it listed in the Initil Translation panel.)

ragraph that contains links, and click
ohe right o1 110 ransiae
Ciick on any link in the translated paragraph.

Click the finks to open the target pages for both the
translated link and its source-language counterpart.
Click the Link panel's Edit button.

Select the "Search pages” tab, type any word into the
search field, then ciick on any item in the search results list
below.

Again,olck onany nk in the taniated paragraph

3) Enter "google.com” into the text box.
Enter "hiips:/igoogle.com” into the text box.
Click the *Done” button.

(Again,chck an any ok n e Farseled paragach.
Inthe Link panel, click on the trashcan

When you leave the first paragraph without having

altered the machma translation, a warning is generated

fortrat parre

o lsuss pans\ automatically expands to display the
ing: "Your Translation contains 100% of

Unmodtiod toxt* Explanatory ¥ et below the warming s

followed by a “Learn more" ik

The link opens an ayprupnate page in a separate

browser tab. (It opens the "How to Translate" section of

Wikipedia: Translation.)

Same result as test case 61

Links are carried over from the source document to the

translation.

‘The Link panel appears in the tools area. It isplays:

+ The itle, description (if available), and thumbna

image of the page that the ransiated ink targets. The

title links the actual

1T e o he corespendng page i h source

language. The title links to the actual pa

A Selte utton (dentiicd by a rashean fcon).

« An Edit button,

Vel thtcach eat oo ot page, and that e
in separat

A ml Qor cnangmg the link's la'qet pago appoars s
" (for selecting targets on the

Hoca i) and-Extonat i
e ins 8 seaech fed anda
Tesuls st hat displys page tes
el Ik o comne o vt e o ping
aun
The Link panel disappears,and he ik now trget e
new page you sel
v oot catamn,cicon he ik again,and
check the Link panol o very that e new nformation
has Link panel should display the
oo aescnwon and thumbnail
n the "External link” tab, the "Done"
buton e 05 ngm comer is gray (inactive)
ogle.com” (an invalid/incomplete.
url), the “Done” button remains gray.
‘The "Done” button tums blue (active).
The Link panel disagpears, and the Ik now tagets the
web page you specified.
108 vansiation calumn, clck onthelnk again, and
check the LinkpansI o veriy tht thenew infrmaton
has been insert
The Link panel Should display the ul as an activelink
Click the link to make sure that the correct page opens
ina new tal

The link is removed, leaving only the text

Jum.,

Scroll down the source article until you f ed
the the right of the.

colu
been translated.

image, then click in
image.

Scroll down the source article until you find a table, then
dlick in the transiate column to the right of the table.
Scroll o the the bottom of the Translate page and compare

A translated version of the table appears.
Al content has been translated.

©X2 uses the nteranguage irk o search for

' lst of categories in
translation column.

Inthe rsnsation cous Catagories st begin o ype &
word into the "Add a category” search fel
Choose a category from the dynamic st

'S ik

7 s fand. o conrespondng ceegory appears

in the translation column; If no match is found, the
source category is grayed out.

A dynamic st of possible matching categories appears
bove the search fiel.

‘The category is added to the translation column's.

Cateﬂamys st

Click the X icon to the right of

Seral back o the 19 of th page and cick o he righ of e
infobox that appears near the top of the artic

Click on the Edit button.

from the lst
ne obox (stic s a tampat)nas an \n\er\anguage
ik to an equivalent template on the target languat

‘k.  ten Ihanemmale s dsplayed n 16 ransition
may ot dply al the fede I 1 source

b, it ose g lays are translat

Atthe same time, o appeers nhe

tocs are. 1 ispiays the ame of e e and an

Edi

A \emplale dtor appears, s eachparameer n the
template along with the parameter's val

then click the.
Apuly Cnanqes bulton in the top right corer.

Ciick on the Edit button again, then ciick on "Add more
information” at the bottom of the template editor.

Choose a parameter from the *Add more information” st

Enter a value for the new parameter, then ciick the *Apply.
Changes" button.
Clck on he Edit buton again. I th ferplateedor

1) Click on the parameter you just

2) Cick on the red trashcan icon It appears f the ight
3) Ciick on "Apply changes.

Scroll down the page (0 the Footnotes section, and click to
the rightto translate i

and the Lhznged

parameter vak s displeyed i the infomor

A scrling i appeae el dplys ol e paramters

defined for the template. (There are sometimes.

more than are actually used in the template.)

‘The parameter is transferred to the st o active
rameters

The template editor disappears, and the new parameter
is displayed in the infoboy
When you dlck the trashcan icon, the parameter
disappears from the st
When you click "Apply Changes,” the template editor
disappears, and the eleted parameter has been
removed from the infobox.
‘The footnotes are trar
(NOTE: Uess the s soun:e article has been

nslated, there will be fewer references in the
ransistion cavumn, and e reforonc numbers wll ot
match those in the Source column.)

for a book citation, and
s fourd one, crol 9 he eragraph whers Fs
ocares an vanlate e g ragra)

ik o th ahtn mbnpes o ransiaed paragraph.

Hin:fyou are using he “Gene Kaly”souce arice you
ook citations in the first paragraph under

oeatand Religious Views

Click the Edit button in the Reference panel

Hover the citation in the text box.
Click on the citation.
Click on the Edit button.

1) Gl on “Add more nfrmation” o e bolom of the
mplate editor.
z) Choose s parameler from e st
ntor a valu for the new pars
4) G “Apply Changes" o 1 the fo igt corer.
Ciick "Apply Changes" again (this time in the reference
editor).

Rapast st cases 67 - 91 on a rference it s 3

ewspaper or magazi

N:m lyous are g i “Gene Kely* sourcearice
nind a newspaperclaton n the sscond Soragrah ander

“Potical and Relgous

Rapest st coses 67 - 91 on  rteronce it lss 5 wab

Nlnr 1 youareusing the“Gane Kely source aril,you
ste iation in the second paragraph e
oeaimme Rengmus Views.

| the tools area.
dsplays the l ataton _ exacty s It ppers nthe
along with an Edit
The 2B mumocs s acove k. should o he

ii page Special:BookSources, with the number
utomaicaly entred ito the search box

A reference editor appears. The citation s displayed in
atext box at the top of the
The caton s highighied hlue and a toollip identiies
the templats

Plate panel appears in the tools area. It
oy o nei o s vmplte g an et bt
s templte dior appoars s caoh paramete n o
template along with the parameter's value.
The template editor disappears, and the new parameter
is displayed in the reference editor’s text box.

The now paramelor s visblo witin o iaton i the
translation columr

Confirm that the apnmmsne template is being used in
the translation.

Confim tht th appropiat templat s being used in
e translation.




Translatior
In Progress tab

In-progress lst tem|

Language-selection box

Transiations page;
Published tab

9%

o7

98

9

100

101

2

3

104

10!
106

07

Scroll back to the (op of the  cick the "< All

The Transiat . seto the “In

translations® ink

Hover your cursor over the progress bar.
Click anywhere in the entry.

Click on the gray trashcan icon on the right side of the entry.
In the pop-up message, click on the "Cancel” button.

Again.cickonhe vashcan con, bt is e when e pop-
appears, click on the "Delete Translation" bt

o ¥
An entry for the translation you were just working on
appears at the op of the "Translations in progress'
list. The entry includes: a thumbnail image, the article.

and a note indicating how long it has been since you

last worked on the artcle.

A tooltip appears that tels

+ The percentage of the artcle that has been translated.

« The percentage of the translated portion that is stictly

machine translation.

The srice cpons i ma ‘Translate page in the same

stato it was in when you left it

(Chck e K lrinslallons link again to return to the

b.)

A pop-up message asks you to confirm or cancel the

deletion.

It has two buttons: Cancel and Delete Translation

The pop-up disappears, and the entry is il in the

Translation: 55 lst.

‘The pop-up disappears, and the deleted entry is grayed
out.

Nzwga«e away fr and then Dack‘ or
Sy e Yoo bowse winion

In the top right comer of the In progress tab there is a
language-selection box that displays the words "Al>AI"
Click on the From (ief) half of the language-selection box.

‘Type "russian” in the search box.

5 Type "en” in the search box.

Click on the "English” ink.

Click or of the

s now g

4 diaog box appears conlainsa earch box and a
ynamic s of ks that

ikt o ., soure) fanguago that
appears i the list of in-progress translation:

‘The message "No results found" is mswaygu below the
search box.

The dynamic st s filtered until only "English" is eft.
‘The list of in-progress translations is filered to display
ONLY those with English as the From (source)
language.

“The full st of in- Jations is restored.

e saecioA angeagect
Inhe Vst ofn-progress ansiatons,terears wo
ansitons that pair, and

In the refreshed tab:

o5 a ifrent language pai
) Dol he language pair at = Gerent rom the aers
2) Refresh your browser window.

Delte the remanig in-progress ansiatons, the reffesh
your browser wind

that you deleted has
disappoar
e angoago-slacion bo has disappeared

Note: Regardless of the number of items in the list, if
ol ane lagusge par i nuse, heangusge sslecion
boxis not needed and it isappe

The empty Tmns\aﬂons—mrnwgress list displays the
following me:

*Nothing to transiate? Start your translation now and
continue it anytime.”

110

12

3

14

15

Open the "Published" tab.

Examine the list ftem

Hover your cursor over the progress bar.

Click the pencil icon at the end of the row.

Click the gear icon at the top of the Translate page.

Click the "<All |r1nlll|mnl“ button o retum 0
Translations page,

Clckamyhre i ine snge tom oo et Fubished
translations".

The tab contains a lst of articles under the heading
“Published translations”.

Because hoto s ol no fom e . th anguage-
selection box is not necessary and does not a
tincludes:
+ Thumbnal image
+ Artice ftle and url/wiki page.
+ Progress
+ The source and target languages.
+ A pencil (edit) icon at the end of the row.
A tooltip appears that tells
“The percantage o the oinalaricl tat has boen
translated.

+ The percentage of the translated portion that is strictly
machine translation.
‘The published artcle is opened in the Translate page.
where you can make further edits.
The correct "Publish destination opion is highlighted in
blue.
(For example, i the article was originally published as a

Personal draft, he Personal draft option is highiighied
in blue,)

The published article is opened in the same browser
window.







